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Egy évre 8 Pengő, * 1 11|, évre 4 Pengő, l/4 évre 2 Pengő, 
számonként 20 fillér.

M ag yar
g a z d a sá g i m isszió

A közvélemény manapság gyakran 
hajt gazdasági számadatokat és jelsza
vakat, amelyeknek az egyik vagy má
sik politikai irányzet helyességéről akar
ják meggyőzni. Evek óta divat már 
például az, hogy a statisztika sokat-- 
mondó számait elferditik, kiragadott és 
rosszul értelmezett számokat tárnak a 
közönség elé és ezzel azt igyekeznek 
bizonyítani, hogy Magyarország meny
nyire szegény, mennyire elmaradott ál
lam, milyen reménytelen a jövője, meny
nyire helytelen utón haladt eddig, egy
szóval igyekeznek mindent eltagadni, 
ami értékünk van és természetesen el
hallgat a mai és az előző nemzedékek 
verejtékes munkáját, amely hazánkat 
mai fejlettségi fokára emelte.

Csak nemrégiben járta be a sajtót 
egy tudálékos összehasonlítás, amely az
zal akarta elmaradottságunkat bizonyí
tani, hogy nálunk sokkal kisebbek a 
termésátlagok mint a magasabb fejlett
ségi fokon álló Németországban. Ebből 
pedig kedvezőtlen politikai következte
tést vontak le a magyar kormány és a 
magyar államrendszer szempontjából.

A józan életű magyar gazdaember 
csak mosolyogni tud az efféle kísérle
tezésen. Mert két számsort könnyű egy
más mellé helyezni és abból túlzott 
követeléseket levonni, azonban Magyar- 
ország éghajlatát, napsütéses és esős 
napjainak számát, a Duna-medencét oly 
gyakran ért kiszámíthatatlan fagyka
tasztrófákat, árvizeket és sok egyéb, az 
emberi akarattól független természeti 
tényezőt számok emlegetésével még 
senki meg nem változtathat. De külön
ben is téves utón jár az, aki mindun
talan a magyar gazdasági fejletlenséget 
és elmaradottságot hangsúlyozza és pro
duktív munka, a haladás előmozdítása 
helyet csak terméketlen bírálatot) gya
korol. Mert az igazság az, hogy Ma
gyarország egyáltalán nem számítható a 
gazdaságilag elmaradott délkelet-euró
pai államok sorába. Hiszen mig a kör
nyező államokban a búza, rozs, árpa, 
zab és kukorica hektáronkinti termés
átlaga 10— 14 métermázsa, addig ná
lunk 17.5 métermázsa. Amig a kör
nyező államokban ezer lakosra átlago
san 500—600 méter vasúthálózat jut 
és a magasan fejlett Németországban 600 
méter az átlag, addig hazánkban 960 
méter! Nem fejletlen gazdasági állam 
az sem, amelynek kivitelében egy ne
gyedrészt, sőt némely években több, 
mint egy harmadrészt tölt ki a hazai 
ipar termelése, de nem is lehet kezdet-
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leges fokon álló ország az, amely vég
eredményben 94 embert tart el négy
zetkilométerenként.

De abból, hogy hazánk középhelyen 
áll az agrárországok és a fejlett iparos 
országok között, az is következik, hogy 
különleges gazdasági hivatásunk van. 
És pedig nem azonos a tisztán nyers
anyagokat termelő és alacsony életszín
vonalon álló keleti országok feladatá
val, de nem is azonos a fejlett és ipa
rosodott nyugati államokéval. A mai 
feladatunk a nemzeti termelés fokozása 
mind mezőgazdasági, mind ipari téren 
s ezzel együtt a széles néprétegek szín
vonalának emelése. Ezt a kettős hiva-

Hivatalos hirdetések félhasábig 6 Pengő, 
nyiltér soronként 40 fii. Álláskeresők hirdetése 80 fii

tást, amely nemcsak a magyarság ön
érdeke, hanem európai feladatunk is, 
csak úgy tudjuk betölteni, ha minden 
téren fokozzuk a teljesitményeket és 
meglévő értékeinket megbecsülve, azo- 
kát szervesen, következetesen munká
val tovább fejlesztjük. Ez a gazdasági 
fejlődés nem ismer ugrásokat, töréseket, 
mert minden dolgozó magyar ember és 
igy a dolgozó társadalom is tudja, hogy 
nem politikai jelszavak, nem „rendszer- 
változások", nem megrázkódtatások és 
csodatételek tartják fenn a nemzetet, 
hanem a tervszerű munka, amely ép
pen az utolsó években ért el kiváló 
eredményeket.

A v á ro si k ép viselő testü let k ö zgyű lése
A városi képviselőtestület megalakítása óta 

immár másodszor gyűltek össze a képviselő- 
testület tagjai, hogy közgyűlésen megvitassák 
a város ügyeit.

Május 19-én, csütörtökön délután a város
háza tanácstermében tartották a rendes kép
viselőtestületi közgyűlés., melyre a meghívott 
városatyák szép számmal jelentek meg. A köz
gyűlést dr. U d va ri József polgármester nyitotta 
meg. A Hiszekegy elmondása után, a követ
kező rövidségében is hatásos beszédével:

„M élyen tis z te lt U ra im ! A  m a i n apra  ö ssze 
h ívo tt k ö zg y ű lé s t m egn yitom . A  m egh ívás s z a 
bá lyszerű en  történt. M ie lő tt a  tá rg yso ro za th o z  
fo g n ék , kö te lességem n ek  tartom , h o g y  a z  elm últ, 
á p rilis  1 9 -ik i k ö zg yű lé s  ó ta  történ tekről m eg 
em lékezzek . A m in t tu d ju k  is, a  sors akara tábó l, 
Isten  keg ye lm éb ő l és ig a zsá g szo lg á lta tá sá b ó l  
ú ja b b  részek  tértek  h a zán kh oz v issza , am ikor a  
m a g y a r  h adsereg  a b a rá ti n em zetekkel eg y ü tt 
m űködve J u g o sz lá v ia  szé trobban tása  után v isz-  
sza v e tte  an n ak  a  terü letnek egyrészét. E bbő l a z  
a lka lom bó l tek in te tem et erre a  történelm i tényre  
em elve, önökkel e g y ü tt h ódo la tte ljes sz ív v e l fo r 
du lok  a  m i F őm éltóságu  K orm án yzó  U ru n k  
történelm i értékű egyén isége  fe lé , h iszem  a  s z i
vünk összedobban  arra  a  go n d o la tra , am ikor  
Isten h ez s zá ll  im ánk, kérvén, h o g y  ta r tsa  m e g  
egészségben  és  szá m o s  éven keresztü l, ennek a z  
o rszá g n a k  g ya ra p ítá sá ra . H á la te lt s z ív v e l g o n 
dolunk a zo k ra  is, ak ik  ezen  ú ja b b  n a g y  m ü vet 
sikerrel h a jto ttá k  végre. A  h ála  és  a  szere te t 
érzése  szá lljo n  a  m i honvéd h adseregü n k  fe lé , 
m elyn ek  képessége, b á to rsága , ön felá ldozása  
tisz te le te t érdem el. Legyen  fo g a n a to s  e z  a  v issza 
em lékezés lelkűnkben  és ta r tsu k  a  békességnek, 
a szeretetnek, a  h aszn os m u n kán ak  idejét."

A golgármesteri megnyitó után a felvett 
ügyek letárgyalása következett. A tárgysoro
zatra felvett huszonkét pontot mind kedvezően 
tárgyalta le a képviselőtestület.

A polgármester előterjesztésére az orszá
gosvásárokat négyről hatra emelték fel. Má
jusban és októberben fognak egy-egy újabb 
nagy vásárt tartani. Az Egészségház felállítása 
ügyében is behatóan tanácskoztak a közgyűlés 
résztvevői s arra a megállapodásra jutottak, 
hogy addig is, amig az Egészségház felépül, a 
Mozetig-féle házat bérbeveszik s ideiglenesen 
abban helyezik el a tüdő-, illetve a csecsemő
gondozót.

A zilahi Wesselényi-szobor újból való fel
állítására, mint ismeretes, a zilahiak gyűjtést

indítottak, a szilágysomlyói képviselőtestület, e 
közgyűlés alkalmával 100 pengő adományt sza
vazott meg a szoboralapra.

Minket, szilágysomlyóiakat nagyon érdekel 
a közgyűlés tárgysorozatának második pontja, 
amely az utcák, illetve a terek uj elnevezését 
állapítja meg. Az utcák és terek neveinek uj 
megállapítását Dr. U d va ri József polgármester, 
mint bizottsági elnök, Dr. B a lta  Zoltán főjegyző, 
B ra n d t József és S zen tpé tery  Gyula képviselő
testületi tagok, valamint K em ecsei István mérnök, 
mint bizottsági tag, a következőkben állapítot
ták meg:

1. A  somlyócsehi vashidtól kezdödöleg felfelé a vasúti 
bejáróig terjedő, ezelőtt részben Nagykárolyt ut, részben 
Vármegyeház*utca uj elnevezése: Honvéd-u/ca.

2. A  vasúti bejárótól az „A ngya l“ iskola, illetve a 
Somogyi házig terjedő, ezelőtt Vármegyeház*utca uj elne* 
vezése : Horthy Miklós •utca.

3. A  posta, illetve a Gecze*féle banktól a Moskovits* 
féle, illetve a Frankovits*féle üzletekig, az eddigi Kossuth 
Lajos*utca, marad továbbra is Kossuth Lajos-ufca.

4. A z  eddigi N agy Imre*tér (Kispiac) uj elnevezése: 
Oróf Teleky Pál-/eV.

5. A z  Abkaroviis gyógyszertártól, illetve a Szabó*féle 
bodegától a Rosenberg Lipót, illetve a Schreiber*féle üzletig 
terjedő utca uj elnevezése: Szent István-u/ca.

6. A z  eddigi Wesselényi*tér (Búzapiac) beleértve a 
Barna házak előtti területet is, ezentúl is marad Nagy Wes- 
selényi-tér.

7. A  zsidó templomtól, illetve a ref. parókiától az asz* 
faltjárda végéig, illetve a Krets ház sarkáig, illetve az át* 
ellenben levő vámbódéig terjedő Rákóczi utca, továbbra is 
marad RákÓCzi-u/ca.

8. A z  -4 c s  molnár*féle háztól, illetve az átellenben levő 
Hervol háztól kezdve végig a laktanyáig, az eddigi Rákóczi* 
úti útszakasz uj elnevezése: Laktanya-u/ca.

9. A  Honvéd*utcától kiindulva, a Poszttól föl a Ma* 
gura felé, a régi kőbánya*utca mindkét nyúlványával most 
is marad Kőbánya-u/ca.

10. A  H onvéd utcából jobbfelől a Dobozi*féle és a 
régi N agy Mihály*féle házaknál betorkoló Pénteky aszta* 
losné által lakott utca uj elnevezése: Szegényház-u/ca.

11. A  H onvéd utcából betorkoló eddigi Nagyfalusi ut uj 
elnevezése, kifelé egész az utolsó házakig: Felszabadulás- 
útja.

12. A  Burkos és dr. Weisz*féle házaktól, vagyis a 
vasúti bejáróval szemben a Magúra felé kezdődő utca égé* 
szén a Fülöpné*féle vendéglőig, illetve a Takács*féle házig, 
továbbra is marad Magura-u/ca.

13. A  Magúra utcából a Madár Józse f házától, illetve 
a Balogh M ihály házától vezető utca, a Bálint Lajos felé 
menő görbüléssel együtt, uj elnevezése: Kádár- utca.

14. A  vasúti bejáró, vagyis Friedmann és Neumann 
házaktól az állomásig lesz Vasut-u/ca.

15. A  H orthy Miklós utcából a Magúra felé felmenő, 
a régi úgynevezett Vida*sikátor egészen fel az özv. Szabó 
Jánosáé házáig és lefelé Bród Bencétől a vasúti pályatest* 
felé Balázs Árpád -utca.

16. A z  „A ngya l“ iskola, illetve a Gecze*féle banktól 
a Magúra felé menő régi Bökény, illetve Pethe Ferenc* utca 
egyenesben végig, most is marad Pete FerenC-u/ca.

17. A  Pethe Ferenc* utca jobb oldalán a Madár János

Könyvnap I A „ L á z á r "  k ö n yvk eresk ed ésb en !



2. oldal. S z i l á g y s o m l y ó 23. szám.

és Ambrus-féle házaktól a róm. kath. templom 1élé menő ut 
egészen a róm. kath. plébánia sarkáig, illetve a templom 
feljárójáig továbbra is marad Egyház-utca.

18. A  Magúra utcából a Tóth falusi háztól a Magurára 
felvezető utcácska uj elnevezése: Zsák -utca.

19. A  dr. Somogyi*féIe ház sarkától, illetve a posta 
hála mögött levő kesken y  sikátor a Kattra*féle vendéglőig  
lesz Posta-köz.

20. A  Kattra-féle vendéglőtől a fütőház mögött elvo
nuló eddigi Bosánczy Adolf-utca egészen a Kraszna fo* 
lyóig lesz: Gr. Széchenyi István-u/ca.

21. A  Gr. Széchenyi István utcából a Rádi*féle korcs
mától a fütőházzal párhuzamosan kezdődő házsor uj elne* 
vezése: Ady Endre-utca.

22. A  gr. Széchenyi utcából a Lisztay-féle háznál be* 
torkoló és befelé a N agy M ihály kalapos-féle és a Száva  
pmtér-féle telkek előtt egyenes vonalban a Szívós*féle házig 
átmenő heresztut uj elnevezése: Mikszáth Kálmán-utca.

23. A  Mikszáth Kálmán utcából a Jepureánné-féle 
háznál a Kraszna irányába lemenő utca, ahol Hosszú István 
is lakik, uj elnevezése: Kazinczy-utca.

24. A  Bem-tértől a Mozetigné-féle vendéglő mellett le
vezető ut átszelve a Mikszáth Kálmán utcát, le egészen a 
téglagyárig lesz Jókai-utca.

25. A  Mikszáth Kálmán-utca végén a Szakács József 
féle telekig a Turcsányi ház felé vezető utca uj elnevezése : 
Zrínyi -utca.

26. A  Jókai utcából a Kalborean, illetve Mitráska-féle 
háznál betorkoló utca egész végig, ki a Brüll Kálmán-féle 
postakertig, lesz Kölcsey Ferenc-ufci.

27. A  K ölcsey Ferenc utcából félkörben a Mikszáth 
Kálmán utcára érő, jobbfelől a Kalboreamféle háznál a 
Kerezsi fiákeres*féle ház felé menő utca, ennek sarkáig 
(Kelemen-féle ház) lesz Vörösmarthy Mihály-u/cvi.

28. A  Bem*tértől az ipartestületi ház mellett a Kölcsey 
Ferenc utcáig terjedő rész uj elnevezése : Mester-utca.

29. A  régi Bem*iér elnevezése továbbra is marad B em -tér ,
30. A  Bemxtérről az állami iskola előtt a Báthori István 

körig vezető utca uj elnevezése: Nagy Imrc-u/ca.
31. A  Közgazdasági Bankot és a régi gimnáziumot ma* 

gába foglaló kistér elnevezése: Gróf Apponyi Albert-tér.
32. A  Báthori várkert továbbra is marad Báthori 

várkert.
33. A  gróf A pponyi térről a Klermann bank mögött 

kezdődő kör, a Kádár Gyvla*féle háznál befordulva a Me* 
helean, a Farkas Ödön*féle házakon át egészen az Abka* 
rovils és G ellinehféle üzletekig lesz Báthori István-kör.

34. A  Báthori István körből a Páskuj Bandi*féle ház* 
nál bekanyarodó utca, am ely az olajütő malomnál levő el* 
ágazásnál jobbfelé, a vágóhíd felé tart az A rany  János 
utcáig, lesz Kovács Lőrinc-u/cj.

35. A  Kovács Lőrinc utcából az olajütővel szemben 
az a kis sikátor, amely a Braun, illetve Katz*féle házakig 
jön ki az A ra n y  János utcába, lesz Kis-utca.

36. A  gróf-Teleky P á l térről, a Sechter*féle ház sár* 
kától a Báthory körön keresztül egész a vágóhidig vezető 
utca marad továbbra is Arany János -utca.

37. A z  Engel*féle bolt és a Gerecze*féle ház között a 
Szent István utcából kiindulva bekanyarodva alsó végével 
a \X'eisz E lek faraktár épületéig, illetve a Br. Wesselényi 
Miklós térig, marad tovább is Bónffy -utca.

38. A  gróf A pponyi térrel szemben a templom felé 
menő utca a Csorgó*utca felé, de betérve a Lázár, Szurinka 
és Schönstein házak irányába, lesz Templom-kör.

39. A  gróf Teleki P ál térrtől a Csernecz boltnál be* 
torkoló Csörgő, illetve Felső vár utca egyenesben végig lesz 
C60rgÓ- utca.

40. A  Csorgó*utca jobboldalán a róm. kath. temetőbe 
felvezető utca marad továbbra is Temetö-utca.

41. Ugyancsak a Csörgő*utca jobboldalán az Ébcrlein* 
féle háznál, a Balázs*féle szőlő felé felkanyarodó utca uj 
elnevezése: S z ő lő -utca.

42. A  gróf Teleky P ál térről a dr. Láng*féle ház előtt 
elindulva a ref. templom előtt menő és azontúl egészen a 
Sugatagi és G yöngyössy házakkal végződő utca marad: 
Kálvin -utca.

43. A  Rákóczi útról fölfelé menő, volt N agy László* 
utca, keresztülmenve a Kálvin*utca és Kórház utcák között 
a Kerekes és Gellinek házakig lesz P. Szathmáry Károly- 
utca.

44. A  P . Szathmáry Károly utcából ki és oda betérő 
az az utca, amelyben a Mészáros, Lakatos, M etz és Papp  
Lajos*féle házak vannak, lesz Jeruzsálem-utca.

45. A  P . Szathmáry Károly utcából a Boros*féle ház 
sarkánál a Kórház előtt elmenő utca egyenesben ki a Lé* 
dererné*féle ház mellett, a Rákóczi utcába torkolva, lesz 
továbbra is Kórház-utca.

46. A  Rákóczi utcából a Stern*féle háztól a Sikó Kati* 
féle telekig menő utca uj elnevezése: Minorita-utca.

47. A  Kórház utcából az ezen utcába balfelé betör* 
kóló utca görbületeivel egészen a Mészáros A n ta l házáig 
marad: Rózsa-utca.

48. A  Kórház utcából Léderernétől a Rózsa*utcát Rácz 
E lek házáig összekötő utca uj elnevezése: Holdvilág-u/ca,

49. A  Rózsa utcából felfelé menve az a K is utca. 
amelyben Kovács Sándor asztalos lakik, lesz: Zug-utca.

50. Szintén a Rózsa*utcából felfelé menő eddig úgy* 
nevezett Boszorkány*sor, amelyben Szancsókék laknak, ma* 
rád továbbra i s : Boszorkány sor.

51. A Rákóczi* ut végétől, illetve a Krets*féle telektől elin* 
dúlva fel a dr. Keresztes*féle szőlőig, le s z: Ingovány-utca.

52. A  Laktanya utcából a kath. temetőőri lakástól Rom. 
Vargáig levő kis utca uj elnevezése: Homok-utca.

53. A  Laktanya utcából, G yörgy Jó zse f házától felfelé, 
a katonai raktárok háta mögött menő utca uj elnevezése: 
Nap -utca.

54. A  Vashid túlsó oldalától a perecseni útra vezető 
eddigi P . Szathmáry Károly*utca uj elnevezése: Petőfi- utca.

55. A  Petőfi utcából a dr. Bergl ház sarkától egyene* 
sen fel a Nyároskára vezető eddigi Kraszna*utca marad 
továbbra is:  Kraszna-u/ca.

56. A  Kraszna utcából a Janó Józse f kőmivestől a Brüll 
tagnak vezető eddigi Elve*utca marad továbbra i s : Elve -utca. I

57. A  Kraszna utcából a Mérges M ihály házától az 
Elve*utcáig, vagyis a Todorán házáig vezető eddigi Magyar* 
utca uj elnevezése: Bethlen GábOT-ufca.

58. A  Petőfi utcából a sebeskutig vezető Cserne szíj*

gyártó előtt elvezető utca uj e lnevezése: Munkácsi Mihály- 
utca.

59. A Sebeskuttól, illetve a Klein Jen ő  házától Girdán 
Jánosig  (vásártér) vezető utca lesz: Tompa Mihál utca.

60. A Kraszna utca tetejétől Jakab  G yörgy és Gale  
Viktortól a G y u la y  házig vezető utca uj elnevezése: Berek* 
utca,

61. A B erek  utcából, id. Torna Jánostól a Vashidig, 
illetve W eisz A rn o ld ig  vezető utca uj elnevezése: Mátyás 
Király *utca.

62. U gyancsak a B erek  utcából a P isz le  P éter és 
Pogecsán Lászlóné házai között a M átyás K.irály utcába 
bekapcsolódó utca uj elnevezése: Damjanich-u/ca.

63. A B erek  utcából K impán Józseftő l a város felé  
vezető utca (Zsidótemető* utca) a Veréczi*féle kertig, az ott 
lévő  néhány  házzal lesz: Vadkert.

64. A B erek  utcából, P a p  Flóriántól a vásártéren át 
vezető utca a footballpálya mellett, uj e ln evezése : Csákó* 
kert *utca.

65. A vágóhíd túlsó oldalától a Veréczi ház és kert 
körüli utca uj elnevezése: Vásártér*utca.

66. A  Csákókért utcából, illetve a H ű m m el kerttől a 
a F enyves alján a pinceszövetkezetig elvonuló eddigi Fér* 
dinánd*sor uj e ln evezése : UjvárosÍ*80r.

67. A z  Újvárosi sorból, G udor G yula házától a Fény* 
vesbe, a Tönkő házáig vezető utca uj e lnevezése: Fenyves* 
utca.

Az uj utcák neveit jelző táblákat nemsokára 
ki is fogják függeszteni.

Egyik igen nagyfontosságu határozata volt 
a közgyűlésnek az, amelyet a kisiparosok illetve 
kiskereskedők megsegítése tárgyában hozott. Az 
arra érdemesnek talált kisiparosok és kiskeres
kedők, akik nem rendelkeznek bankfedezettel 
300, kivételes esetben 500 pengő kölcsönt 
kaphanak 6%-ra, hat hónapi terminusra, a vá
ros 3000 pengőt szavazott meg a kisiparosok 
kölcsönére, az állam 18.000 pengőt ad hozzá, 
úgy, hogy több kezdő kisiparosoknak nyújthat 
kölcsönt a város.

A közgyűlésen a gyalogjárók javításáról is 
határozatot hoztak. E helyen említjük meg, hogy 
a javítások máris megkezdődtek, például az oly 
sok panaszra okot adó „Csorgó“-utcán nagy
ban dolgoznak s végre a szeszélyesen csordo
gáló, az utcát sokszor veszélyesen aiámosó 
hegyi patakocska meg lesz rendszabályozva.

Pünkösdi m ásodnapján  
O rsz á g z á sz ló t avattak  Ipp k özségb en .

Pirospünkösd másodnapján, junius 2-án, 
nagy napja volt Ipp községnek. Országzászlót 
avattak! A község, a környező falvak előkelő
ségei s Szilágysomlyó városból is számosán 
vettek részt a lélekemelő, gyönyörű magyar ün
nepélyen.

Reggeli istentiszteletekkel kezdődött az ün
nepi nap. A református templomban a helybeli 
ref. lelkész prédikált, mig a katólikusok ré
szére a tábori misét S ző ts  Didák végezte. Isten
tiszteletek után az összegyűlt közönség eléne
kelte a Himnuszt, melynek elhangzása után 
C serfa lvy  Lajos, a rákosszentmihályi M. 0. V. E. 
keretében megalakult lövészcsoport nevében 
tartotta megnyitó beszédét. A rákosszentmihályi 
lövészcsoport a felvidéki harcokban keményen 
kivette a részét, de ott voltak az Erdélybe be
vonult magyar katonák közölt is, lángoló hon
fiúi szeretetről téve bizonyságot.

„E zekn ek  a  fe lk e lő  lövészekn ek  a z  erdély i 
bevon u lás a lk a lm á va l is  ré sz tvevő  ta g ja itó l in
d u lt k i  a  g o n d o la t, h ogy  a  fe ls za b a d u lt Ipp  
k ö zsé g  részére em lékm ű vet és  o r szá g zá sz ló t  
a já n d ék o zza n a k , — m ondotta  beszédében  a s zó 
nok. — A k ö zsé g  szen vedése  köztu dom ású  m ár  
R ákosszen tm ih á lyon  is, ah o l a  fe lv id é k i fe lk e lő k  
a  M . O . V. E . rá k o sszen tm ih á ly i tse . lö vész
sza k o sz tá ly á n a k  tú ln yom ó részé t a lko tják . A z  ő  
in d ítván yokra  h a tározta  e l a  M . O . V. E . a z t, 
h o g y  a z  im m ár valóra  v á lt em lékm ű vet m eg 
ép íti és o rszá g zá sz ló t adom án yoz. E n n ek  a  
tervnek kiv ite le  vég e tt seg ítsé g ü l h ív ta  R ákos
szen tm ih á ly  községet, m in t k ö zü le te t és a  k ö z 
sé g  m inden  tá rsa d a lm i é s  e g y é b  egyesü leté t. 
K ö zö s  erővel, d e  m ég is  a  m u n k á t tekin tve, a  lö
vészek  leg n a g yo b b  erő feszítéséve l s ik erü lt a  ter
ve t valóra  vá lta n i és m ost i t t  á ll e lő ttünk a  
m éreteiben és felép ítésében  is i m p o z á n s  em 
lékm ű  a  d ísze s  o rszá g zá sz ló v a l eg yü tt, am elyek
h ez o ly  nem es g o n d o la t, célk itűzés, terv  tett, 
m unka és á ld o za tk é szsé g  fű ző d ik " .

A megnyitó beszéd mán két szép szavalat 
következett, melyeket P a d i József, igazgátó- 
tanitó és B o rzá s i Anna adtak elő mély átérzés- 
sel. Ezután a helyi képviselőtestület átvette a 
felajánlott zászlót. A felállított őrség között, 
felvonták a gyönyörű, selyem s hímzett lobo
gót, félárbócra eresztve, miközben a megha
tott közönség a „Hiszekegy"-et énekelte. Chirke  
János, az Országzáló Nagybizottságának kikül
dötte ünnepi beszédében elmondotta, hogy: 
„azért em eljü k  csak  fé lárbócra , h ogy  m é g  ke
ressü k  jo g a in k a t ú g y  m agu n kka l, m in t m ások 
k a l s ze m b e n ; a d d ig  p e d ig , a m íg  m in d ezt el 
nem  végeztü k , m in dazt, a m it a  m a g y a r  alkotott, 
a  m a g y a r  erő, tudás, a  m a g y a r  v ité zség  k a rd ja  
és a  m a g y a r  m unka ezen  a  fö ldön  terem tett, 
ism ét m e g  nem  becsülik, an n ak  a  m a g y a r  so rs
h oz va ló  ta r to zá sá t el nem  ism erik , — fé lá rb ó -  
con ta r tju k  a z  o rszá g zá sz ló t és a z z a l  m u ta tju k , 
h o g y  vá llve tve  do lgozu n k  a zért, h o g y  e z  a  lo 
bogó e g y sze r  m a jd  a z  árboc te te jé ig  fe lju sso n " !  
Beszéde további során a magyar egységről, 
Erdély hősi népéről emlékezett meg.

K a za l László, volt felvidéki felkelő század

parancsnok — jelenleg a szilágysomlyói villa
mosüzem és gőzmalom felügyelője _ volt a
következő ünnepi szónok. A Rákozszentmihá 
lyon megalakult Ippi Országzászló Bizottság 
nevében hangzottak el szavai:

„Ez alkalommal nem lesz érdektelen, ha
elm ondom  a z  em lékm ű eredetének történetét. 
A g o n d o la t, h o g y  szere te tt b a jtá rsa im  á ld o za t-  
k észsé g é t ebben a  községben  em elen dő em lékm ű  
ja v á ra  á llítsam  szo lg á la tb a , m á r akk o r m eg- 
fo g a m zo tt bennem , am ikor azon  a  g y á s z o s  n a 
pon  ré sz t vettem  itt a  községben  a k é t m a g y a r  
honvédnek a  vég tisz tesség én , akkor, am ikor a  
bevonulás öröm kön n yei k ö z t m eg ta lá lta m  a  k ö z
sé g  eg yszerű  népének a z  arcán a z t  a  m ély  ré sz 
vétet, a z t  a  m egdöbben tő  fá jd a lm a t, a m elye t 
csak  e g y  so k a t szen ved e tt m a g y a r  arc tu d  k ife
je zn i. E g y -k é t n ap  m ú lva  u gyan ezek  k ö z t a  
m a g y a ro k  k ö z t ró ttam  Ipp utcáit. Ism ét ide szó 
líto tt a  ka ton a i kö telesség . E ze k  a  sz ivb em a r-  
koló  arcok, m elyek a  2 2  eszten dős szen ved és  
n yo m a it viselték , m ia la tt szivü kben  titkon  re jte 
g e tté k  iz zó  m a g ya rsá g u k a t, ezek  a  m a g y a r  a r
cok kön yörög ték  k i e z t  a  d ísze s  em lékm ű vet 
és e z t a szabadon  len gő  o rszá g zá sz ló t. M in d  
a z t  a  m unkát, a  fá ra d tsá g o t, a  lelkesedést, am e
ly e t m i rákosszen tm ih á ly iak  önként, öröm m el 
adtu n k, m egh á lá lva  lá tju k  m a  a  ti  szem eitek 
ben ippiak. N é zze tek  f e l  erre a  zá sz ló ra  m in d ig  
a z z a l  a  h ű ség g e l és szerete tte l, m in t am ilyen  
szere te tte l és o d a a d á ssa l m i a z t  részetekre  elő
terem tettük..."

A beszédek elhangzása után B u lyo vszk y  
Gyula körjegyző ünnepélyesen átvette a község 
nevében a csodaszép zászlót és az impozáns 
szépségű emlékművet, amelyet különben a rá
kosszentmihályi MOVE lövészek megrendelésére 
S u rá n y i József, szilágysomlyói építőmester ké
szített.

Az országzászlót az m. kir. honvédség ne
vében M arkóczy  tüzér és S p ie ler kerékpáros 
századosok kogzoruztak meg. A szilágysomlyói 
tantestület nevében pedig K iss  Irén és dr. B o -  
rossné- Horváth Emma, a Női Ipariskola tanár
női helyezték el koszorúikat, jelmondatuk el
hangzása után. Kárásztelek község is megko
szorúzta az országzászlót.

A közönség elénekelte a Szózatot, majd 
utolsó programmszámként ellépdelt a diszmenet 
az országzászló s A lm á ssy  alezredes előtt. A 
szilágysomlyói tűzharcosokat S zik a  István ve
zette. De ott voltak a diszmenetben a felvidéki 
felkelők, MOVE lövészek, rákosszentmihályi kül
döttségek, a szilágymegyei küldöttségek is és a 
leventék. Különösen imponáló volt a márkaszéki 
hetventagu leventék csoportja.

Az ünnepségek után Ipp község közebéden 
látta vendégül a kiküldötteket, a megh'vott ven
dégeket és a falu és környék előkelőségét. Mig 
az ünnepség tartott, addig a katonaság által 
kölcsön adott „gulyáságyun“, az ugyancsak 
kölcsönkapott szakácsnők megfőzték az jóizü 
edébet, húslevest és pörköltöt, mig a tésztát a 
falu szépei hordták össze.

Este táncmulatságot rendeztek, amely csak

Könyvnapi — A „ L á z á r "  k ö n yvk eresk ed ésb en !
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a kora reggeli órákban ért véget. A szépen si
került zászlóavatási ünnepség rendezéséért B u -  
ly o v szk y  Gyula zoványi körjegyzőé és F aragó  
István ippi földbirtokosé az érdem. E felejthe
tetlen pünkösdi nap még szebb és nagyobbsza- 
básu lett volna, ha az eredeti elgondolás alapján 
valósíthatják meg. Ugyanis Rákosszentmihályról 
egy 500 tagú küldöttség akart lejönni, de a 
MÁV korlátozása miatt nem jöhettek. Azonban 
igy is több mint 2000 vendég jelenlétében folyt 
le a magasztos, szép ünnepség.

Dr. U d va ri József polgármester, nagy el
foglaltsága miatt nem vehetett részt a zászlóava
táson, de üdvözlő táviratban biztosította az 
ippiakat arról, hogy lélekben ő is velük ünnepel.

*
Úgy érezzük, hogy a gyönyörű magyar 

ünnepen, ha pár szóval is, de meg kell emlé
kezzünk K a za l Lászlóról, mert az a junius 2-iki 
zászlóavatási ünnep az ő kezdeményezése nélkül 
nem történhetett volna meg. Az ő eszméje volt, 
hogy az ippiaknak Országzászlót és emlékművet 
ajándékozzanak s hónapokig tartó lankadatlan 
buzgalommal, a nemes propaganda minden esz
közét felhasználva, addig fáradozott, mig kitű
zött célját, honfiúi szép eszményét megvalósí
totta. A tisztelet és nagyrabecsülés méltán meg
illeti ezt a nagyszerű magyar urat s megérde
melné, hogy példaképül állítsuk a kevésbbé 
lelkes hazafiak elé.

A selyemmel, arannyal kihimezett drága 
selyem zászló pedig lengjen tovább, hirdesse 
egy felszabadult országrész boldogságát, a ma
gyar szivek magyar reményét. Mert:

„Magyarnak lenni: büszke gyönyörűség! 
Magyarnak lenni nagy s szent akarat,
Mely itt reszket a kárpátok alatt.
Ha küszködőn, ha szenvedőn, ha sírva 
Viselni sorsunk, ahogy meg van irva.“

Korlátoztatni akarja az 
üzlet- és munkahelyiségek 
felmondását a budapesti 

kereskedelmi és iparkamara.
A kereskedelmet és ipart általánosan 

érintő ügyben indított mozgalmat a budapésti 
kereskedelmi és iparkamara. Felterjesztéssel 
fordult az iparügyi és kereskedelemügyi kor
mányhoz s kéri a felmondást korlátozó ren
deletnek az üzlet- és műhelybérletekre való 
kiterjesztését.

Az előterjesztés indokolásául a kamara 
felhozza egyrészt, hogy a bérek amúgy is 
rögzitve vannak, másrészt, hogy az ország
ban igen kevés a kibérelhető üzlethelyiség, 
üres mühelyhelyiség pedig egyál alában nincs 
s igy az üzlet-, vagy mühelyhelyiségek fel
mondása következtében az iparosok és ke
reskedők igen súlyos helyzetbe kerülnének, 
anélkül, hogy a háztulajdonosok anyagi hely
zetén a bérleményváltozás lendítene. Amenyi- 
ben az iparosok és kereskedők részére az 
uj helyiség szerzésével járó nehézségek áthi
dalhatók lennének, akkor még mindig jelen
tősek lehetnek a helyiségek átalakításával s 
a költözködésekkel járó kiadások, amelyek
hez még hozzájárul az üzleti életben a hely- 
hezkötöttséggel kapcsolatos üzletkör elvesz
tése. Ez a mai viszonyok között nagy meg
próbáltatást róna, az iparosokra és kereske
dőkre, a felmondások korlátozása azonban 
mentesíthetné őket.

_ Itt az uj tá n c : a Fix-Fox. Megtanul
hatja a Színházi Magazin legújabb számából, 
amelynek egyéb érdekessége: beszámoló a 
Nemzeti Színház utolsó premierjéről, gróf Beth
len Margit vidám cikke a strandéletről, a Pá- 
ger—Komár házaspár hatparancsa szinészcse- 
metéknek, a mulattatás világrekordere, mit 
vesznek a színésznők a vásárlási könyvvel, Fe- 
dák uj színésznőt fedezett fel, képsorsolás az 
Edelsheim-palotában, vicclap, a „Bécsi gyémán
tok* c, színdarab befejező része és a gyerme
kek öröme, a Kis Magazin egészítik ki a Szín
házi Magazin legújabb számát.____________

Kisiparosoknak,
kiskereskedőknek

és szőlőbirtokosoknak

HÍ RE K
Felelős szerkesztő 

és k iad ó:
Lázár Géza

Főmunkatárs:
Somlyói Eller Gizella

kölcsönt ad a kormány.
A kisemberek kedvező hitelekkel való 

támogatására indított hitelakciók közül külö
nös figyelmet érdemel a kisipari hitelakció, 
amelyet a fővárosban és vidéken a buda
pesti Kisipari Hitelintézet Rt. vidéken pedig 
az Iparosok Országos Központi Szövetkezete 
(IOKSZ) bonyolít le. A kisipari hitelakció 
céljaira a két intézetnél 15.4 millió pengő áll 
rendelkezésre. A hitelnyújtás időtartama ál
talában három év. A két intézet rendes kis
ipari kölcsönökön felül más hiteleket is 
(munkahitelek, áruváltó leszámítolási hitelek, 
garancialevélhitelek, közszállítási hitelek) fo
lyósít kisiparosok részére.

A kiskereskedelem hitelellátásáról két 
hitelakció gondoskodik, az egyik akció cél
jára 3.4 millió pengő áll rendelkezésre. Az 
akciót a Pénzintézeti Központ tagjai sorába 
tartozó egyes pénzintézetek bonyolítják le 
bankszerü fedezet mellett. A hitelnyújtás 
időtartama másfél év, a folyósítható legma
gasabb összeg 3000 pengő. — A második 
akció hitelkerete másfél millió pengő, de ez 
szükség esetén három millióra emelhető. A 
kölcsönöket itt is bankszerü fedezetre folyó
sítják. A hitelnyújtás időtartama 3—6 hónap, 
a folyósítható legmagasabb összeg 8 ezer 
pengő.

Bankszerü fedezettel nem rendelkező kis
iparos és kiskereskedő hitellel való támo
gatására a pénzügyi kormányzat külön ak
ciót kezdett.

Kölcsönöket bankszerü fedezet nélkül folyó
sítanak olyanok részére, akiknek személyi 
megbízhatóságuk nyújt megfelelő biztosítékot. 
A hitelnyújtás időtartama egy év, a folyósit- 
ható legmagasabb összeg 500 pengő.

A szőlőbirtokosokat az 1940. évben so
rozatos elemi csapások érték. A kormány 
gondoskodott azonban a termelés biztosítása 
érdekében arról, hogy a legérzékenyebben 
sújtott és a legjobban rászoruló gazdák meg
felelő hitelben részesüljenek. Ezeknek a sző
lőbirtokosoknak a támogatására a kormány 
egy tízmillió pengős hitelakciót hivott életre. 
E hitelakció keretében folyósításra kerülő 
kölcsönöket A Magyar Szőlősgazdák Orszá
gos Borértékesitő Szövetkezete bocsájtja a 
gazdák rendelkezésére.

Két éves női k e r e s k e d e l m i  
szaktanfolyam Szilágysomlyón.

Szent Erzsébet intézet.
A gyakorlati középiskolák jelentőségére nem 

kell már különösebben felhívni a gyermekeiket 
iskoláztatni óhajtó szülők figyelmét. Olyan nagy 
az általános érdeklődés, hogy közérdekűnek 
tartjuk az alábbiakat közölni:

Azok részére, akik alapos irodai elhelyez
kedésre képesítő végzettséget akarnak szerezni, 
kétéves női kereskedelmi szaktanfolyamot nyi
tottunk, ahol nemcsak gyakorlati ismereteket 
[könyvvitel, levelezés, kereskedelmi számtan, 
gyorsírás, gépírás stb.), hanem általánosan képző 
alapismereteket is szerezhetnek a tanulók.

A beiratkozáshoz szükséges négy polgári 
vagy gimnázium elvégzéséről szóló bizonyítvány, 
a születési anyakönyvi kivonat és himlőujraoltási 
bizonyítvány. A beiratási tan- és mellékdíjak 
összege havi 17 (tizenhét) pengő. A szaktan- 
folyam 11. osztályáról külömbözeti vizsgával át 
lehet lépni a kereskedelmi középiskola III. osz
tályába. A felvételi korhatár 18 év, de indokolt 
esetben idősebb tanuló felmentést kaphat.

A szaktanfolyamon a beiralások junius 26, 
27, 28-án lesznek. Részletes tájékoztatást szí
vesen küld az érdeklődőknek az igazgatóság. 
Intézeti egyenruha és diáksapka kötelező.

Szent Ferenc-rendi nővérek női keres
kedelmi szaktanfolyama Szilágysomlyó.

HA SZÓLOK HOZZÁD...

H a szó lok  H o zzá d  lá g ya n , halkan,
S za va m  legyen  szivedre  b a lzsam .

B orítson  be, m in t p u h a  fá ty o l, 
M elengessen , m ikor fá z o l .

V igaszta ljon , ha b á n a t s zá ll  R á d  
S im ítsa  á g ya d b a n  a párn át.

H a  b e teg  va g y , m aradjon  N álad ,
C sititson, ha g yö tö rn e k  lá za k .

H ogyh a  m essze  m é sz , e lk ísérjen ,
Vezessen vak, lidérces éjben.

H ogyh a  e lfá radsz, n y u g to t adjon ,
H a h an t a z  élet, S im ogasson .

N yú jtso n  m enekvést, óvjon  b a jb a n :  
L egyen , legyen  szived re  ba lzsam .

L é t a y  L a j o s .

— Junius 8-án lesz a  Magyarnap. Az
első szilágysomlyói Magyarnapot e hó 8-án, 
vasárnap rendezi a református egyház a Po
koltón. A pompásnak ígérkező ünnepély 
iránt nagy az érdeklődés s bizonyára fénye
sen fog sikerülni. Az ünnepély részletes prog- 
rammja a plakátokon olvasható.

— Elhelyezték dr. Muzsnay Istvánt. Vá
rosunkból újra eltávozott egy anyaországból 
idekerült tisztviselő. Dr. Muzsnay István fo
galmazót helyezték át Zilahra aljegyzői minő
ségbe. Dr. Muzsnay István távozásával újra 
kevesebb lett egy megszokott, szimpatikus, 
kedves uj „somlyói"-val. A pontos, lelkiis
meretes dr. Muzsnay távozását nem csak 
hivatalnok társai fájlalják, de midazok, akik 
ismerték, A költői lelkű fogalmazó néhány 
finom liráju verse lapunkban is megjelent s 
reméljük, hogy szép költeményeivel ezután 
is felkeresi lapunkat. Kívánjuk, hogy uj állo
máshelyén is olyan megbecsülésben részesül
jön, mint itt nálunk.

— Huszonégy millió m árkára vásárol 
Németország m agyar főzeléket és gyü
mölcsöt. Gyümölcs- és főzelékfeleslegeink 
külföldi értékesítése igen nagyjelentőségű, 
mert azzal a gazdálkodás legbelterjesebb ágai
nak nyugodt termelését biztosíthatjuk, széles 
néprétegek szociális érdekeit előmozdíthatjuk 
és az ország külkereskedelmi helyzetét elő
segíthetjük. Éppen ezért minden évben arra 
törekedhetünk, hogy az idény megindulása 
előtt ezeknek a cikkeknek külföldi értékesí
tésére megfelelő megállapodásokat létesítsünk. 
Az idén a földművelésügyi minisztérium első 
ízben folytatott tárgyalásokat Németország 
kiküldötteivel és ezek kedvező eredménnyel 
befejeződtek. A megállapodás a folyó gazda
sági évre 24 millió márkás keretet biztosit a 
magyar kivitel számára Ebből a keretből 
friss gyümölcsre 11 millió, friss főzelékre 2,7 
millió, feldolgozott gyümölcsre és főzelékre 
9.8 millió, uj burgonyára 500.000 márka jut. 
A 24 millió márkás keret is külföldi kapcso
lataink lényeges bővülését jelenti, amennyi
ben a tavalyi megállapodás 14 millió márka 
volt.

_  Két fatalp szabadalom. Alig néhány 
hónapos az a rendelet, amely korlátozta a 
bőrtalp lábbelik forgalmát. Azóta nagy tö
megben kerültek piacra az eddigitől eltérő 
eljárással talpalt cipők. Ezek között a legter- 
jedtebb a fatalppal ellátott cipő. Igen érde
kes viszont, hogy az említett cipőrendelet 
megjelenése óta mindössze két olyan talál
mányi bejelentés érkezett a szabadalmi Bíró
sághoz, amely fatalpra vonatkozik és ezek sem 
ismert cipőgyárak kérelmei. Az egyik talál
mányi bejelentést N o v o ta  Zoltán cipésziparos 
nyújtotta be, a másikat pedig G la se r  János 
pestszenterzsébeti lakatossegéd.

A legjobb m a g y a r irók rem ekei kaphatók: L á zá rn á l.
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Kis hírek a nagyvilágból.
--------- « ---------

Romániában a kormány elrendelte, hogy 
valamennyi állami ellenőrzés, illetve vezetés 
alatt álló egészségügyi intézmény ingyen ke
zelje a szegénysorsu vérbajos betegeket. 
Igényt tarthatnak erre a kedvezményre 
azok a közalkalmazottak is, akiknek havi fi
zetése nem haladja meg a tízezer lejt.

Angliában eddigi terv szerint az összes 
háborúban megsérült, templomot államkölt
ségen fogják helyreállítani.

Beszarábiában és B u k o v i n á b a n  a
Szovjet nagy erővel küzd a vallás kiirtásáért. 
Ötezer egyházi személynek felsőbb parancsra 
Oroszországba kell átköltöznie. Az illetők 
magukkal vihetik családjukat, de csomagjuk 
nem lehet több 10 kg.-nál.

Mit veszített Anglia Jugoszláviában és 
Görögországban, Az angol tőke jugoszlá
viai érdekeltségei egymilliárd dinárra rúgnak. 
Anglia elsősorban a jugoszláv bányászatra 
terjesztette ki a befolyását, a jugoszláv bá
nyászatban befektetett részvénytőkének közel 
fele volt angol kézben. Ezenkivül két nagy 
gépgyár, a hajógyártás, a hajózási társaságok 
a kémiai ipar és két nagy biztosítótársaság 
jövedelmében részesedett az angol tőke. A 
Görögországi angol gazdasági érdekeltségek 
számszerű összegére vonatkozólag nem álla
nak pontos adatok rendelkezésre. Mindazon
által kétségtelen, hogy itt is tekintélyes ösz- 
szegről lehet szó. A legrégibb görög bankot 
például a londoni Jonian Bank Lid alapította. 
A Banque de Saloníque hasonlóképpen an
gol ellenőrzés alatt áll. A legnagyobb görög 
bányavállalat, a Laurium Francais közös 
angol—francia alapítás A görög nikkel és 
magnezitbányászat részben szintén angol ér
dekeltségek kezén van. A bankokon és bá
nyászaton kjvül az angol tőke elsősorban a 
görög textiliparban és villamosgazdálkodás
ban vállalt jelentős érdekeltséget.

Finnország marhaállományának 15 
százalékát takarmányhiány folytán levágták. 
A tejtermelés ugyancsak a takarmány hiány 
miatt 50 százalékkal kisebb, mint tavaly 
ilyenkor volt.

Szilágysomlyó m. város polgármesterétől. 
3884-1941. K. sz.

Tárgy: Szilágysomlyói borbélyok, mészá
rosok és pékek kérelme az üzleti 
záróra szabályozása iránt.

Véghatározat.
A kérelemnek helyet adok és a fenti szám 

alatt folyó évi május hó 28-án kelt véghatáro
zatom módositásával — ideiglenesen — a kö
vetkezőkben intézkedem:

1. Borbélyok és fodrászok déli zárórája 
délben 13—15 óráig, este pedig 19 órakor, 
szombaton este 9 órakor van. — A borbély és 
fodrász üzletek vasárnap d e. 12 óráig nyitva 
tarthatók, ezzel szemben hétfőn, csak déli 12 
órakor nyithatnak.

2 Mészárosok, hentesek • és pékek déli 
zárórája délben 13—16 óráig, este pedig 20 
órakor van. Vasárnap délelőtt üzleteik csak 9 
óráig tarthatók nyitva.

Erről értesitem a m. kir. rendőrkapitány
ságot és a városi főjegyzőt, valamint az érde
kelt pékeket, henteseket és mészárosokat, vala
mint a borbélyokat és fodrászokat. 

Szilágysomlyó, 1941. junius 4.
Dr. Udvari József

polgármester.

Külön á lló  szép

b ú t o r o z o t t  s z o b a ,
előszob ával 1-2 szem élyre k i a d ó !

G y n r k ó  vendéglő.

HZ ARANYGEREZD
Irta: Diószeghy Miklós.

„Urnák" lenni nem könnyű dolog. Nem 
lehet megtanulni, nem lehet elsajátítani. Születni 
kell reá, épp úgy, mintha az ember zseniális 
festő, költő vagy szobrász lesz. Nincs kötve 
semmiféle társadalmi osztálykerethez az uriság. 
A szegény zseilérlegény különb ur lehet, mint 
akár a felső tízezer bármelyik tagja. Persze, uri
ság alatt a szó jobb értelmét értjük, azt a ne
hezebb viselkedést, tapintatot, gyöngéd gesztust 
embertársainkkal szemben, ami mindig a lélek 
egyik legszebb ragyogása s alapjában a szeretet 
nemes jele.

Mindezt azért mondom el, mert nemrég 
meghalt Budapest környékén egy kedves, öreg 
barátom. Nyolcvanesztendős ur, aki, ha vendé
gei voltak s kedvesen elborozgattak, nála a „lum- 
polás" legmagasabb foka az volt, amikor gyö
nyörű hangján halkan szavalta Arany Jánost, a 
Szondy két apródját, meg a szalontai költő 
többi remekét. Arany volt kedvence.

Ez a hatalmas, őszszakállu öregur egyszer 
megmutatta nekünk, mi az: urnák lenni. Olyan 
emberi gesztust mutatott felénk, amihez hason
lóra nem is emlékszem.

Egyszer bennünket, kilenc budapesti em
bert meghívott a falujába, a szőlőjébe flekken! 
sütni. Hajón érkeztünk, verőfényes koranyári 
délután. A hajóállomásnál várt bennünket szi
ves, vendéglátó, örvendő magyar szívvel.

— Csakhogy itt vagytok, testvéreim — mon
dotta és sorraölelt bennünket.

Aztán elindultunk ki a kis lankás szőlőbe. 
Útközben az öregur lelkendezve mesélte:

— Leikeim, olyan termésem van a szőlő
ben, amilyen még soha. Minden tőke zsúfolva 
gerezdekkel. Minden gerezd aranygerezd..

És hálaadóan az ég felé kitárta karját.
Aztán igy folytatta:
— Kell is ám a kis pénzecske nekem. 

Megcsináltatom a házam zsindelytetejét. Kopott 
már a fekete ruhám is, megfényesedett. Újat 
veszek ám belőle, Meg a bankban is van egy 
kis adósság, most azt is kifizethetem. Az uno
káimnak is vehetek ruhákat és megvalósitom, 
hogy tanulhassanak majd idegen nyelveket. És 
küldhetek pénzt Erdélybe szegénykét nővérem
nek is. Elvettek azoktól a románok mindent 
Nagyon is rájuk fér. Megáldotta a jó Isten az 
én szőlőmet, a drága aranygerezdek elviszik 
majd mindenüvé a boldogságot, a mosolyt, a 
sok ínséges, küzdelmes esztendő után...

Együtt örültünk vele, jóleső fény járt át a 
szivünkön. Amint kiértünk a pajtához, egyszerre 
csak lilásíeketén beborult az ég...

Hirtelen villámlás, mennydörgés, aztán ha
talmas jégeső vert alá, rá a szőlőre.

Olyan volt ez, mint valami rettenetes per
gőtűz. Diónagyságu jégdarabok is estek és va
lósággal lemészárolták a szőlőtőkéket. Nem 
maradt egyetlen gerezd sem a tőkén, sem arany
gerezd, sem filling. Még a leveleket is leverte a jég.

Megsemmisült néhány perc alatt szegény 
barátunk minden termése, minden reménysége, 
minden bizakodása.

Halottsápadtan álltunk a pajta eresze alatt. 
A megdöbbenés kifeszitette az arcokat s min
denki azon töprengett, hogy mit lehetne itt 
csinálni?... Ha az ember vendégségben van 
valahol s valaki meghal a háziak közül, min
denki veszi a kalapját és elmegy. Már pedig itt 
körülbelül annyi történt, mintha hirtelen halott 
lett volna a háznál. Hogyan üljünk le ezután 
kedélyesen rántottcsirkét enni, koccintgatni...

Csak álltunk némán, kétségbeesve és moz
dulatlanul.

Ekkor váratlan dolog történt. Az öregur 
hirtelen kilépett a pajta eresze alól — szobor 
volt most az alakja — s rettentőt kiáltott:

— Zsuzsi! Jer elő !
Kis szolgálólány jött szepedve:
— Tessen parancsolni.
— Zsuzsi, haladj le rögtön a pincébe. Ott 

a balsarokban a moha alatt van három üveg 
pezspő. Hamar hozd föl, állítsd dézsába. Aztán 
markolj jeget, hütsd be, mert jegünk van bőven...

Nem lehetett elmenni. Ezen a délutánon az 
öregur ritka alkalomra tartogatott pezsgőjével 
kezdtük meg az együttlétet, a falusi lankás 
szőlődomb halotti torát... Ritka alkalom volt 
valóban: megtanított bennünket általa a világ 
dolgai felett való győzelemre.

Szilágysomlyó m. város polgármesterétől.
4209- 191. K. sz.

Hirdetmény.
Közhírré teszem hogy a gabonacséplés el

lenőrzése, valamint a gabona elhelyezésének 
biztosítására szükséges intézkedések tárgyában 
a m. kir. kormány 3900—1941. M. E. szám 
alatt kibocsátott fontosabb intézkedései a kö
vetkezők :

Akiknek birtokában gabonacséplésre alkal
mas, vagy erre alkalmassá tehető cséplőgép 
van, köteles azt folyó év ju n iu s  hó 1 1 - ig  be
zá ró la g  a polgármesteri hivatal 8. számú szo
bájában beszerezhető bejelentőlapon a  m . kir. 
K ö zé le lm ezési H iva ta lh o z (B u d a p est, V. N á d o r  
u. 2 7 .) bejelenteni.

Kézi erővel, vagy nyomtatással gabonát 
csépelni tilos,

Aki gépi erővel, vagy járgánnyal hajtott 
cséplőgéppel kíván csépelni, — a cséplés meg
kezdése előtt legalább 1 héttel köteles a K ö z -  
é le lm ezési h iva ta lh oz bejelenteni a cséplés meg
kezdésének valószínű napját, valamint azt, hogy 
saját gabonáját, vagy bércséplést fog-e végezni? 
Be kell jelenteni azt is, hogy a cséplést előre
láthatóan mely időben, kinél, hol, mennyi ideig 
fogja végezni.

Mindenki, aki géppel csépel, cséplési köny
vet köteles vezetni.

Azokat a gabona tárolására alkalmas ra k 
tárakat, amelyek 50 q-nál több gabona befo
gadására alkalmasak, /  é v i ju n iu s  hó 8 . nap
j á i g  a polgármesteri hivatal 8 . számú szobájá
ban beszerezhető B) mintájú bejelentőlapon a 
m. kir. K ö zé le lm ezési H iva ta lh o z  be kell jelen
teni. Nem esik a bejelentési kötelezettség alá 
a mezőgazdasági üzemhez tartozó gabonaraktár, 
ha annak befogadóképességére 100 q-ként leg
alább 15 kát. hold szántóföld esik.

Az üresen álló, továbbá olyan raktárt, ame
lyet gabonaelhelyezésre nem, vagy csak rész
ben használnak, a Közellátási Miniszter a köz- 
ellátás biztosítására rdeiglenesen igénybe veheti 
és meghatározott időre használatra másnak át
engedheti, — Használatra igénybe vehetők az 
említett ingatlanokkal együtt a beszerzési tár
gyak is, amennyiben azok használatát a birto
kos nélkülözheti. — Az ideiglenes használat 
egy évet meg nem haladhat. A használatért té
rítés jár, kivéve az 1939: II. t. c. 105. §-ának
2 . bekezdésében említett esetet

A közellátási, vagy a pénzügyminiszter 
igazolvánnyal ellátott közegei a cséplőgépeket, 
cséplési könyveket, a kicsépelt terményeket és 
az azok elhelyezésére szolgáló helyiségeket, 
valamint általában a raktárakat ellenőrzés vé
gett megvizsgálhatják. A kihágókkal szem
ben a rendelet szigorú elzárási és pénzbünte
tést állapit meg.

Szilágysomlyó, 1941, junius 4.
Dr. UDVARY s. k. 

polgármester.

Könyvnapi
újdonságok,
Külföldi
folyóiratok,
Divatlapok

„Lázárinál.
Felelős kiadó: Lázár Géza, laptulajdonos. Nyomatott a .Lázár" könyvnyomdában, Szilágysomlyón.


